
Сьюзен изумленно покачала головой, а затем начала смущаться: — "Прости, что накинулась на
тебя, Гарри! Мне было стыдно, что все мои друзья справляются с заклинанием хотя бы с
небольшим успехом, а у меня сегодня ничего не выходит!"Гарри покачал головой: — "Не
согласен, мне кажется, ты многое сделала правильно!"Сьюзен вопросительно посмотрела на
мальчика, но ему не пришлось долго размышлять, чтобы сформулировать несколько мыслей: —
"Твое исполнение всего этого плана было безупречным, ты отлично действовала на месте, и ты
прекрасно справляешься с этими вещами. Все складывается гораздо лучше, чем я
предсказывала! К тому же тебе удалось создать телесного патронуса гораздо ярче и сильнее,
чем у Гермионы или Луны! Молодец, Сьюзен!"Девушка застенчиво улыбнулась: — "Осторожно,
Гарри, похоже, я начинаю тебе нравиться!"Гарри ответил улыбкой: — "Не волнуйся, Сьюзен,
ты мне очень нравишься, и я действительно ценю все, что ты для меня делаешь!"— "Это и
вполовину не так много, как то, что ты делаешь для всех нас, Гарри. Правда, спасибо!"Они
смотрели друг на друга минуту, и Гарри захотелось сказать или сделать что-нибудь, чтобы
заслужить одобрение Сьюзен, но прежде чем он успел это сделать, она сказала: — "Уже
поздно, не могли бы вы проводить меня обратно в общежитие?"Гарри хотел сказать что-то еще,
но не смог подобрать слов и решил: — "Конечно, Сьюзен, пойдем, мы можем снова пройти по
краткому пути!"Весь остаток пути они шли в дружелюбной тишине. Гарри не был уверен, взял
ли он ее за руку из чувства комфорта или инстинкта. Впрочем, ему было все равно. Когда они
добрались до общей комнаты Пуффендуя, рыжая голова обернулась: — "Это я, Гарри.
Спасибо!" Девушка смело поцеловала его в обе щеки и повернулась к общей комнате: —
"Спокойной ночи, Гарри! Увидимся в поезде!"Гарри нежно помахал девушке рукой: —
"Можешь на это рассчитывать, Сьюзен. Спокойной ночи!"---------------По коридору запретного
места скользила большая змея неизвестного происхождения. Ее глаза казались узкими
щелями, но на самом деле это существо могло видеть всю комнату и все, что в ней находилось.
Вдалеке оно заметило человека с частично освещенной палочкой, явно пытавшегося что-то
скрыть от мира, и что бы он ни прятал, змея хотела это выяснить. Ведь она не была существом,
хранящим секреты. Когда чудовище набросилось на человека, стало ясно, что его заметили.
Прежде чем змей успел решить, наносить ли удар, в него было брошено заклинание, но как
только заклинание развеяло, тварь разъярилась. Невероятно. Оно разинуло пасть и
заскрежетало зубами вокруг человека, заставляя его страдать за неспровоцированное
нападение. Оно кусало его снова и снова, испытывая удовольствие от боли человека,
заставленного заплатить за нападение на него. Змея разразилась отвратительным смехом,
совершенно не похожим на рептильный, а больше на злобное человеческое создание, которое
преследует кошмары многих. Молодой человек с изумрудно-зелеными глазами и шрамом на
лбу в испуге вскочил с кровати. Он знал человека, на которого нападал в своих снах. Это был
отец его лучшей подруги. С него капал пот, и он чувствовал себя грязным, словно совершил
ужасное преступление. Было очевидно, что его сон разбудил остальных, но почему-то он не
мог избавиться от ощущения, что увиденное — это не просто сон, и решил рискнуть: — "Рон,
позови МакГонагалл, мы должны немедленно попасть к директору!"Невилл, который
приблизился к кровати, теперь был явно встревожен: — "Гарри, что случилось?"Гарри и Рон
встретились взглядами, но Рон ничего не ответил и выскочил из общего зала в поисках своего
старосты. Гарри попытался встать, но рухнул в объятия Невилла: — "Спокойно, Гарри, я держу
тебя! Я помогу тебе добраться до Рона и МакГонагалл, только держись!"Гарри не понимал, где
он находится, что как нельзя лучше соответствовало его состоянию. Он даже не знал, кто он
такой в этот момент. Когда МакГонагалл вошла через портрет вместе с Роном, она выглядела
очень встревоженной: — "Поттер, что случилось?"Гарри покачал головой: — "Профессор, это
связано с Орденом, мы должны поговорить с Дамблдором!"Глава Гриффиндора вздохнула: —
"Поттер, уже почти три часа ночи. О чем бы вы ни хотели поговорить с директором, разве это
не может подождать до утра?"Поттер быстро замотал головой: — "Нет, профессор, это мистер
Уизли, кажется, на него напали!"Женщина посмотрела на одного из своих любимых учеников с
удивлением и беспокойством, но в конце концов кивнула: — "Хорошо, мистер Долгопупс, не



могли бы вы помочь мистеру Уизли проводиться нас с Поттером в кабинет директора?"Невилл
кивнул, а Рон настойчиво подхватил Гарри под руку и помог практически нести их юного
лидера вниз по парадной лестнице. Когда они добрались до кабинета директора, Гарри
наконец-то восстановил силы и смог идти на своих ногах. Рон и Невилл не собирались
замедляться и позволять ему набирать шаг. Прошло всего несколько мгновений, и перед Гарри
предстал полностью проснувшийся директор Хогвартса, который избегал его в течение
семестра: — "Добрый вечер, господа, я не думаю, что вы пришли ко мне в такой час, чтобы
выпить, так что присаживайтесь, пожалуйста. Мистер Долгопупс, благодарю вас за то, что вы
были замечательным другом и доставили сюда мистера Поттера, но дальше мы сами
разберемся. Спокойной ночи!"
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